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应用文和读后续写讲义
一、作文题目
第四部分 写作（共两节，满分 40 分）
第一节（满分 15 分）
假定你是李华，你的新西兰笔友 Sophia 想了解你校最近举行的 “悦读中国”(Reading China) 英语读书活动，请用英语给她回复邮件，介绍相关情况。内容包括：   
(1) 活动的内容；(2) 收获与感想。
注意：
(1) 写作词数应为 80 左右；(2) 可适当增加细节，以使行文连贯。
邮件格式：
Dear Sophia,
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Best wishes,
Li Hua

二、写作思路
第一段：开篇问候 + 引入主题
功能：友好回应笔友，点明邮件目的。
思路：先用一句问候开启话题，再直接点出 “悦读中国” 活动，让对方快速了解邮件核心。
第二段：活动内容介绍
功能：具体说明活动形式，让笔友直观了解活动。
思路：选取 1-2 个亮点活动（如英文读本分享、文化主题演讲、小组讨论等），用简洁的细节让内容更生动。
第三段：收获与感想 + 结尾祝福
功能：总结活动带来的个人成长与感悟，升华主题，再用祝福收尾。
思路：从语言能力、文化认知、个人感受三个角度谈收获，最后表达对笔友的友好祝福。

三、写作高级表达
第一段：开篇问候 + 引入主题
高级短语
· Hope this email finds you well希望你一切安好
· delighted to hear from you很高兴收到你的来信
· in response to your inquiry about回应你关于…… 的询问
· recently wrapped up刚刚圆满结束
高级句子
1.Hope this email finds you well! I’m absolutely delighted to share details about our school’s “Reading China” English reading activity, which recently wrapped up.希望你一切安好！我非常开心能和你分享我们学校刚刚结束的 “悦读中国” 英语读书活动的细节。
[bookmark: _GoBack]2.In response to your last letter, I’d love to tell you about the “Reading China” event that took place at our school last week.回复你上一封信，我很乐意讲讲我们学校上周举办的 “悦读中国” 活动。
第二段：活动内容介绍
高级短语
· English editions of…… 的英文译本
· engaged in insightful group discussions参与富有深度的小组讨论
· delivered captivating speeches发表引人入胜的演讲
· explored the cultural connotations探索文化内涵
· showcased traditional Chinese values展现中国传统价值观
· pair up to act out结对演绎
· handmade cultural props手工制作的文化道具
· immerse ourselves in沉浸于
· vibrant storytelling sessions生动的故事分享会
· analyze the linguistic nuances分析语言的细微差别
· live Q&A with the author与作者的实时问答
高级句子
1.We dived into English renditions of classic Chinese folk tales and ancient poems, then engaged in insightful group discussions to explore their cultural connotations.我们深入阅读了中国经典民间故事与古诗的英文译本，然后参与了富有深度的小组讨论，探索其中的文化内涵。
2.Some of my classmates delivered captivating speeches on how these literary works showcase traditional Chinese values like benevolence and filial piety.我的一些同学发表了引人入胜的演讲，探讨这些文学作品如何展现 “仁”“孝” 等中国传统价值观。
3.We paired up to act out short scenes from Journey to the West using handmade paper props, which made the classic story feel vivid and fun.我们结对用手工纸道具演绎《西游记》的小片段，让这部经典故事变得鲜活又有趣。
4.In vibrant storytelling sessions, we took turns retelling Chinese folk tales like The Cowherd and the Weaver Girl in English, adding our own creative twists.在生动的故事分享会上，我们轮流用英语复述《牛郎织女》等中国民间故事，并加入了自己的创意改编。
5.Our English teacher led us to analyze the linguistic nuances in the translated poems, pointing out how translators preserved both the rhyme and cultural spirit.我们的英语老师带领我们分析翻译诗歌中的语言细微差别，讲解译者如何同时保留韵律与文化精髓。
6.We even had a live Q&A with a local author who writes English books about Chinese traditions, and she shared her tips for cross-cultural writing.我们还和一位用英文撰写中国传统题材的本地作家进行了实时问答，她分享了跨文化写作的技巧。
第三段：收获与感想 + 结尾祝福
高级短语
· enhanced my proficiency in English提升了我的英语水平
· fostered a deeper appreciation for培养了对…… 更深的欣赏
· served as a cultural bridge充当了文化桥梁
· ignited my passion for点燃了我对…… 的热情
· convey the charm of传递…… 的魅力
高级句子
1.This activity not only enhanced my proficiency in English, but also fostered a deeper appreciation for the beauty of Chinese culture, which I’m eager to share with more global friends.这次活动不仅提升了我的英语水平，也让我对中国文化之美有了更深的欣赏，我很渴望把这些分享给更多国际友人。
2.It served as a wonderful cultural bridge, igniting my passion for using English to convey the charm of Chinese stories to the world.它是一座绝佳的文化桥梁，点燃了我用英语向世界传递中国故事魅力的热情。
3.Wishing you all the best, and hope you can join us in exploring more cultural treasures next time!祝你一切顺利，也希望下次你能和我们一起探索更多文化瑰宝！

四、范文赏析
Dear Sophia,
Hope this email finds you well! I’m delighted to share details about our school’s “Reading China” English reading activity, which recently wrapped up successfully.
The event was a feast of culture and language. We dived into English renditions of classic Chinese tales, then engaged in insightful group discussions to explore their cultural connotations. Some classmates delivered captivating speeches showcasing traditional values, while others paired up to act out Journey to the West scenes with handmade props. We even had a live Q&A with a local author, who shared tips for cross-cultural writing.
This activity not only enhanced my English proficiency but also fostered a deeper appreciation for Chinese culture. It served as a wonderful cultural bridge, igniting my passion for telling Chinese stories to the world.
Best wishes,
Li Hua
范文赏析要点：
这篇范文结构清晰、语言地道，亮点突出，非常符合高分作文的评分标准，我们逐段来拆解：
1. 开篇：礼貌自然，精准点题
例句：Hope this email finds you well! I’m delighted to share details about our school’s “Reading China” English reading activity, which recently wrapped up successfully.
高级表达：“Hope this email finds you well” 是书信开头的经典礼貌句式，比普通的 “How are you?” 更正式地道；“wrapped up” 替代 “ended”，生动形象地表达 “圆满结束”，体现词汇多样性。
句式亮点：用 “which” 引导非限制性定语从句，简洁地补充活动背景，避免了简单句的单调。
2. 主体段：细节丰富，层次分明（突出亮点）
例句：We dived into English renditions of classic Chinese tales, then engaged in insightful group discussions to explore their cultural connotations. Some classmates delivered captivating speeches showcasing traditional values, while others paired up to act out Journey to the West scenes with handmade props.
高级词汇：“dived into” 替代 “read”，体现沉浸式阅读的投入感；“renditions” 比 “versions” 更具文学性；“insightful” “captivating” 等形容词精准传递讨论和演讲的质量；“cultural connotations” 点明活动的文化深度，比单纯说 “meaning” 更专业。
句式亮点：用 “while” 连接两个并列动作，对比 “演讲” 与 “表演” 两种活动形式，让内容更有画面感和节奏感；“showcasing” 用现在分词作后置定语，避免了冗余的从句，让句子更简洁紧凑。
3. 结尾：升华主题，情感真挚
例句：This activity not only enhanced my English proficiency but also fostered a deeper appreciation for Chinese culture. It served as a wonderful cultural bridge, igniting my passion for telling Chinese stories to the world.
高级表达：“enhanced my English proficiency” 比 “improved my English” 更书面、精准；“fostered a deeper appreciation” 生动表达 “培养了更深的热爱与理解”；“served as a wonderful cultural bridge” 用比喻手法点明活动的跨文化意义，让立意更深刻。
句式亮点：“not only...but also...” 清晰呈现双重收获；“igniting” 用现在分词作结果状语，自然引出活动带来的长远影响，情感表达更有感染力。

读后续写讲义
一、续写材料
第二节（满分 25 分）
阅读下面材料，根据其内容和所给段落开头语续写两段，使之构成一篇完整的短文。
One day, I was sitting at the breakfast table with my five-year-old son, Mateo. I was still recovering from an operation. “Mom, let’s play,” Mateo looked at me and said. Trying hard to ignore the pain in my stomach, I shook my head and replied, “Not today, sweetie.” These days, getting out of bed was a real struggle for me. I longed for strength and happiness, yet the future seemed so hopeless.
All of a sudden, Mateo jumped up from where he was sitting on the kitchen floor. He shouted, “Bird” and then ran towards our courtyard. I looked in the direction he was looking and, sure enough, there was a white dove (鸽子) landing in a rubber tree. It stayed there for a little while and then flew away. It was quite odd because I’d never seen a white dove in our neighborhood before.
The next morning, I dragged myself into the kitchen. To my surprise, the dove was back, and this time it had a mate carrying some sticks. I pointed to the tree and said to Mateo, “Look, they’re going to build a nest.” Throughout the week, the doves flew in and out of the courtyard, building their nest on top of the rubber tree.
Mateo was extremely excited. Every morning, he would rush into the kitchen and stand by the sliding glass door. He would talk to the birds as they worked. His joy was influential. Although feeling sad, I couldn’t help but look forward to the doves’ visits.
However, things took a turn for the worse. The courtyard seemed like a safe place for a nest, but the rubber tree’s small branches were not stable at all. One night, a strong wind blew, and the doves’ nest was blown to the ground. I heard the small branches break.
I checked the damage. Nothing good ever lasts. I wouldn’t blame the doves if they never came back. But they returned. They didn’t even look at the pile of sticks that used to be their nest. They started building all over again. Unfortunately, the wind destroyed their work again. But day after day, they kept starting again as if nothing had occurred.
注意：
(1) 续写词数应为 150 左右；(2) 请按如下格式在答题卡的相应位置作答。
Paragraph 1: I realized that I should take some measures. __________
Paragraph 2: “Look! The birds have returned!” Mateo shouted. __________
核心线索回顾：
在续写前，先抓住原文的几个关键核心
我的状态：术后身体虚弱、情绪低落，但被鸽子和儿子的快乐一点点影响。
鸽子的象征：它们一次次被风吹毁巢穴却重新筑巢，象征着坚韧与希望，也是我内心转变的触发点。
马特奥的角色：孩子的纯真和对鸟儿的热情，是温暖整个故事的重要情感纽带。

二、续写思路
Paragraph 1 （I realized that I should take some measures.）
心理转变：先写看到鸽子反复筑巢后，我内心受到触动，从 “绝望” 转向 “想做点什么”，呼应开头的 “take some measures”。
具体行动：可以写我拖着病体，和儿子一起动手，比如在院子里找一根更粗壮的树枝，或者用木板、铁丝给鸽子搭一个稳固的人工巢架。
加入细节：比如马特奥帮忙递材料，我虽然累但心里感到久违的充实。
情感铺垫：在行动中，点出我从鸽子身上学到的 “坚持”，也暗示自己的身体和心态正在慢慢恢复。

Paragraph 2 （“Look! The birds have returned!” Mateo shouted.）
呼应期待：先写母子俩等待鸽子归来的心情，马特奥的喊声打破平静，带来惊喜。
细节描写：鸽子落在我们搭建的新巢架上，开始衔枝筑巢，马特奥兴奋地和它们说话。
我看着这一幕，内心充满感动，意识到自己不仅帮助了鸽子，也找回了生活的勇气。
升华主题：结尾可以写我轻轻拥抱儿子，感慨 “我们和鸽子一样，都能重新开始”，呼应开头的 “hopeless”，完成从绝望到重拾希望的弧光。

三、续写高级表达
情感表达类
高级短语
· a surge of determination（一股决心涌上心头）
· a flicker of hope（一丝希望的微光）
· be overwhelmed with emotion（百感交集）
· find solace/comfort in sth.（从某事中获得慰藉）
· reignite one’s zest for life（重燃对生活的热情）
· a sense of fulfillment welling up（一种满足感油然而生）

高级句子
1.Watching the doves rebuild their nest despite repeated failures, I felt a long-dormant spark of courage flicker back to life within me. 看着鸽子一次次失败却仍重建巢穴，我心中沉睡已久的勇气火花重新闪烁起来。
2.As I worked alongside Mateo, the weight of hopelessness that had clung to me for weeks began to lift, replaced by a quiet resolve. 当我和马特奥一起动手时，困扰我数周的绝望感开始消散，取而代之的是一种平静的决心。
3.A wave of warmth washed over me when I saw Mateo’s eyes sparkling with excitement at the sight of the doves, and I knew I had to hold on to this precious moment.看到马特奥望着鸽子时眼中闪烁的兴奋光芒，一股暖流涌上心头，我知道自己必须紧紧抓住这珍贵的瞬间。
4.The frustration and despair that had clouded my mind for so long melted away little by little as I watched the doves persist in their endeavor.当我看着鸽子们坚持不懈地努力时，长期笼罩在心头的沮丧与绝望渐渐消散了。


动作描写类
高级短语
· fumble with（笨拙地摸索）
· dart in and out（飞进飞出）
· press one’s face against（把脸贴在…… 上）
· rummage through the garage（翻遍车库）
· secure sth. firmly with wire（用铁丝牢牢固定某物）
· level the wooden board（把木板找平）
· gather sturdy twigs and hay（捡拾粗壮的树枝和干草）
· test the stability of the branch（测试树枝的稳固性）
· tuck soft cotton into the nest（往巢里塞柔软的棉花）

高级句子
1.With Mateo’s eager help, I hammered a sturdy wooden platform onto the thickest branch, my hands trembling slightly but my movements steady with purpose. 在马特奥热心的帮助下，我把一个坚固的木平台钉在最粗的树枝上，双手微微颤抖，但动作因目标而坚定。
2.The doves circled above the courtyard once, twice, before finally perching on the platform, tilting their heads as if inspecting our handiwork. 鸽子在院子上空盘旋了一两圈，最终落在平台上，歪着脑袋仿佛在检查我们的成果。
3.I gritted my teeth and climbed the small ladder, carefully fastening the wooden nest to the branch with a rope, every movement filled with newfound determination. 我咬紧牙关爬上小梯子，小心翼翼地用绳子把木巢固定在树枝上，每一个动作都充满了重燃的决心。
4.Mateo tiptoed to the glass door, cupping his hands around his mouth and whispering softly to the doves, afraid to break the peaceful scene.马特奥踮着脚尖走到玻璃门前，双手拢在嘴边，轻声对鸽子说话，生怕打破这宁静的画面。
5.I rummaged through the garage for a thick wooden board and a roll of wire, while Mateo scurried around the courtyard, gathering sturdy twigs to line the nest.我翻遍车库找到了一块厚木板和一卷铁丝，马特奥则在院子里跑来跑去，捡拾粗壮的树枝给巢穴做内衬。
6.We tested the stability of the thickest branch repeatedly before leveling the wooden board on it and securing it firmly with wire to make a solid base.我们反复测试了最粗树枝的稳固性，随后把木板铺平整，用铁丝牢牢固定，搭成一个坚实的基座。
7.With my son handing me materials eagerly, I tucked some soft cotton into the gaps of the nest, making sure it would be warm and safe for the doves.儿子热心地帮我递材料，我往巢穴的缝隙里塞了些柔软的棉花，确保这里能成为鸽子温暖又安全的家。

场景描写类
高级短语
· golden sunlight filtering through leaves（金色阳光透过树叶洒落）
· the crisp morning air（清冽的清晨空气）
· a blanket of silence（一片寂静）
· the faint rustle of wings（翅膀轻微的扑棱声）
· a patch of vibrant green（一抹鲜亮的绿色）

高级句子
1.The morning sun painted the rubber tree in warm, golden hues, turning the dew on the leaves into a glittering mosaic. 清晨的阳光给橡胶树染上了温暖的金色，树叶上的露珠变成了闪闪发光的镶嵌画。
2.A gentle breeze carried the scent of jasmine from the garden, mingling with the soft coos of the doves as they settled into their new home.微风带着花园里茉莉的香气，与鸽子在新巢安顿下来时轻柔的咕咕声交织在一起。
3.Dusk painted the sky in soft shades of pink and orange, casting a warm glow over the courtyard where the new nest stood firm against the gentle breeze.黄昏将天空染成柔和的粉橙色，温暖的光芒洒落在院子里，新筑的巢穴在微风中稳稳伫立。
4.The air was filled with the sweet chirping of the doves, and the leaves of the rubber tree rustled gently, as if celebrating the small but meaningful victory.空气中满是鸽子悦耳的啾鸣声，橡胶树的叶子轻轻摇曳，仿佛在庆祝这场微小却意义非凡的胜利。

主旨升华类
高级短语
· rise from the ashes（浴火重生）
· a lesson in resilience（关于坚韧的一课）
· turn adversity into hope（将逆境转化为希望）
· a metaphor for life（生活的隐喻）
· small acts of kindness（微小的善举）

高级句子
1.In that moment, I understood that strength isn’t the absence of pain, but the courage to keep going despite it—just like the doves, just like me.在那一刻，我明白了：坚强不是没有痛苦，而是尽管痛苦仍有勇气继续前行——就像那些鸽子，也像我自己。
2.Our small effort to help the birds had, in turn, mended a piece of my own broken spirit, proving that hope can grow from the most unexpected places.我们帮助鸟儿的小小努力，反过来治愈了我破碎的心灵，证明希望可以从最意想不到的地方生长出来。
3.It dawned on me that every setback is merely a detour, not a dead end, and the true victory  
lies in the courage to start over again and again.我渐渐明白，每一次挫折都只是一段弯路，而非死胡同，真正的胜利在于一次次重新开始的勇气。
4.Sometimes the smallest acts of kindness can create the biggest ripples, healing not just the lives of others – sometimes in ourselves.有时，最微小的善举也能激起最宏大的涟漪，不仅能治愈他人的生活，有时也能治愈我们自己。

四、范文赏析
I realized that I should take some measures. Watching the doves start afresh after each failure ignited a surge of determination in me. I rummaged through the garage for a thick wooden board and a roll of wire, while Mateo scurried around gathering sturdy twigs. We tested the thickest branch repeatedly before leveling the board on it and securing it firmly with wire. With my son handing me materials eagerly, I tucked soft cotton into the gaps to make a cozy base. Though my hands trembled a little, a sense of fulfillment welled up as our solid nest platform took shape.
“Look! The birds have returned!” Mateo shouted. The doves circled the courtyard twice, then perched on our handiwork, tilting their heads as if inspecting it. In no time, they darted in and out, lining the nest with hay. Golden sunlight filtered through the leaves, gilding the scene. As I hugged my excited son, it dawned on me that strength isn’t the absence of pain, but the courage to keep going despite it. Our small kindness had mended both the doves’ home and my broken spirit, a lesson in resilience I’d never forget. From that day on, the flutter of wings outside the window became the sweetest reminder that hope always finds its way.

范文赏析要点：
这篇范文紧扣原文脉络，以细腻的笔触、高级的语言结构完成情节推进与主题升华，完美契合高三写作要求，以下结合例句具体分析：
1.动作描写精准生动，贴合 “筑巢措施” 素材范文将整理好的高级动作短语自然融入句子，让母子帮助鸽子的过程画面感十足。
例句：“I rummaged through the garage for a thick wooden board and a roll of wire, while Mateo scurried around gathering sturdy twigs.”
赏析：“rummaged through” 和 “scurried around” 两个短语精准刻画了 “我” 翻找材料的细致和孩子忙碌的活泼，同时用 “while” 引导并列结构，让两个动作形成呼应，简洁又富有层次感。
2.高级句型丰富，提升表达质感范文运用多种复杂句式，避免简单句堆砌，体现扎实的语言功底。
例句：“As I hugged my excited son, it dawned on me that strength isn’t the absence of pain, but the courage to keep going despite it.”
赏析：“as” 引导时间状语从句，“it dawned on me that” 是经典的感悟类句型，“not...but...” 并列结构则清晰点明主旨，一个句子融合多重语法结构，表意高效且高级。
3.场景与情感交融，过渡自然流畅范文将场景描写与情感变化紧密结合，让主旨升华不突兀。
例句：“Golden sunlight filtered through the leaves, gilding the scene.”
赏析：这句环境描写承接鸽子归来的喜悦场景，温暖的画面为后文 “我” 的感悟做铺垫，景与情相辅相成，让故事的温情基调更浓厚。
4.结尾句画龙点睛，深化主题
例句：“From that day on, the flutter of wings outside the window became the sweetest reminder that hope always finds its way”
赏析：用 “flutter of wings” 这一细节作为情感载体，将 “坚韧与希望” 的主旨转化为具体的生活意象，余味悠长，让整篇续写的立意更深刻。
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